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			Първа глава 
Шарлът

			Само допреди година кракът ми не би стъпил на подобно място. Не ме разбирайте погрешно – не съм някоя снобка. Навремето двете с мама прекарвахме часове в магазините за дрехи втора употреба. Тогава този род магазини се наричаха „Гудуил“1 и се намираха предимно в работническите квартали. Днес на употребяваното се лепва етикет „винтидж“ и се продава за цяло състояние в Ъпър Ийст Сайд. 

			Носех дрехи с „леки следи от употреба“ преди облагородяването на Бруклин. Нямах проблем с дрехите от секънд хенд.

			Проблемът ми с булчинските рокли втора ръка идваше от факта, че те имаха някаква предистория. 

			Как са се озовали тук?

			Свалих от закачалката дизайнерска рокля на Вера Уанг с мрежест корсаж и волани от тюл. Очаквания за вълшебна приказка, а вместо това развод след шест месеца, отсъдих наум. Деликатна дантелена рокля в стил „Русалка“ на Моник Люлие – младоженецът загива в ужасяваща катастрофа. Съкрушената бъдеща булка я дарява на църквата, която я включва в годишната си разпродажба. Прозорлива купувачка се сдобива с нея на безценица и утроява инвестицията си, като я препродава.

			Всяка употребявана рокля си имаше история. Моята принадлежеше към онези от рафта „Кучият син ми изневери“. Въздъхнах тежко и с неохота се върнах при двете спорещи рускини на касата. 

			– Моделът е от следващата колекция, нали? – попита по-високата жена с изрисувани в причудлива форма вежди. 

			Колкото и да се опитвах, не можех да откъсна поглед от тях. 

			– Да. От пролетната колекция на „Марчеса“.

			Макар още с влизането да им казах, че роклята е от предстояща, непубликувана колекция, от двайсет минути насам двете жени неуморно прелистваха каталозите. Вероятно искаха да проверят какви са цените на марката. 

			– Не мисля, че ще я откриете там. Бъдещата ми свекърва… – подхванах, но побързах да се поправя: – Бив­шата ми бъдеща свекърва е роднина на един от дизайнерите или нещо такова. 

			Продавачките ме изгледаха за момент, сетне продължиха да се надвикват. 

			Добре тогава.

			– Явно ви е нужно още време – смотолевих. 

			В задната част на магазина се натъкнах на щанд с надпис „Пуръчкови дрехи“. Не успях да сдържа усмивката си. Майката на Тод би получила инфаркт, ако я заведа на място, където табелите са с правописни грешки. Тя беше направо потресена, когато веднъж влязохме да разгледаме булчинските рокли в един магазин, а на нея не ѝ поднесоха шампанско, докато бях в пробната. Боже, самата аз бях на път да се превърна в същата високомерна кучка.

			С дълбока въздишка прокарах пръсти по поръчковите рокли. Навярно техните истории бяха още по-интригуващи. Еманципирани дами, твърде необуздани за скучните си гаджета и съпрузи. Онзи тип жени, които отстояват правата си и знаят точно какво искат. 

			Вниманието ми привлече тясна бяла рокля, украсена с кървавочервени рози. Червени шнурове се кръстосваха по вталения ѝ корсет. Зарязала е гаджето си банкер и е забягнала със съседа, френския художник, за когото се е омъжила в тази рокля. 

			Нито една дизайнерска рокля не би подхождала на тези жени, защото са знаели точно какво искат и не са се страхували да го изразят. Последвали са сърцето си. Страшно им завиждах. Някога бях една от тях. 

			Дълбоко в себе си бях пуръчково момиче – да, с правописната грешка. Кога се превърнах в покорната девойка, която съм днес? Така и не събрах смелост да разкрия истинските си чувства пред майката на Тод – ето как се сдобих и с шикозната си и изключително скучна сватбена рокля. 

			Последната от „пуръчковите“ рокли прикова погледа ми.

			Пера!

			Най-великолепните пера, които бях виждала някога. Роклята не беше бяла като всички останали, а бледорозова. Тази рокля беше самото съвършенство. Точно такава бих си „пуръчала“ и аз. Не каква да е рокля, а роклята с главно „р“. Нямаше презрамки и беше леко вталена. Деликатни малки перца красяха деколтето. Дантела покриваше цялата ѝ горна част, а надолу се спускаше прелестно разкроена пола, поръбена с пера. Тази рокля направо сияеше. Беше магическа. 

			Една от продавачките забеляза с какъв интерес я оглеждам. 

			– Може ли да я пробвам? – попитах.

			Тя кимна с глава и ме поведе към съблекалнята.

			За жалост, роклята на мечтите ми се оказа твърде тясна за мен. Стресът и непрестанното тъпчене с храна си бяха казали думата.

			Просто оставих ципа отворен и вперих очи в огледалото. Това. Това вече никак не приличаше на двайсет и седем годишна, зарязала лъжливия си годеник. Нито пък на жена, която има отчаяната нужда да продаде сватбената си рокля, за да си позволи да яде нещо по-различно от нудели в пакетче. 

			Роклята сякаш сне товара от плещите ми. Не ми се искаше да я събличам. Не исках обаче и да оставя потни петна по разкошния плат. 

			Преди да я сваля, погледнах за последен път в огледалото и се представих на непознатата в отражението. 

			Гордо сложих ръце на хълбоците си и казах:

			– Здравей, аз съм Шарлът Дарлинг.

			После избухнах в смях, защото прозвучах досущ като репортерка от новинарска емисия. 

			Докато събличах роклята, синьо петънце привлече погледа ми. Оказа се бележка, пришита към подплатата. 

			Нещо, взето назаем, нещо синьо, нещо старо, нещо ново. Това ли гласеше онази прословута сватбена поговорка? Или пък беше в обратния ред?

			Така или иначе, явно бях открила синьото нещо. 

			Приближих бележката към лицето си и присвих очи. Най-отгоре бе щампован надписът „От бюрото на Рийд Истууд“. Прокарвайки пръст по буквите, зачетох:

			На Алисън

			Тя каза: „Прости ми, че съм такава мечтателка“, а той я хвана за ръка и отвърна: „Ти ми прости, че не съм бил до теб по-рано, за да мечтаем заедно“. – Дж. Айрън Уърд 

			Благодаря ти, че сбъдна всичките ми мечти. 

			Твоят любим,

			Рийд

			Сърцето ми лудо заби. Не си спомнях някога да съм чела нещо по-романтично. Не можех да проумея как тази рокля е попаднала тук. Що за жена би захвърлила подобен спомен? В този момент притегателната сила на тоалета като че ли се утрои.

			Рийд Истууд я е обичал. О, не. Молех се Алисън да не е мъртва. Защото мъж, способен да напише толкова трогателни думи, би страдал вечно по любимата си. 

			– Наред ли е всичко? – обади се продавачката.

			Дръпнах завесата и се обърнах към нея.

			– Да… да. Всъщност, май се влюбих в тази рокля. Разбрахте ли вече колко мога да получа за моята „Марчеса“? 

			Тя поклати глава.

			– Не можем да ви дадем пари. Ще получите ваучер за магазина. 

			Мамка му.

			Парите щяха да ми дойдат добре. 

			Посочих бледорозовата рокля с перата.

			– Каква е цената ѝ?

			– Можете да замените вашата с тази. 

			Предложението звучеше наистина примамливо. Имах усещането, че тази рокля е създадена за мен и бележката е оставена от въображаемия ми перфектен годеник. Не исках да гадая каква е историята ѝ. Исках да я изживея и да напиша своя собствена. Исках мъж, който да ме цени, да споделя мечтите ми и да ме обича безрезервно. Исках мъж, който би ми посветил подобни прочувствени думи.

			Мястото на тази рокля бе в гардероба ми, където всекидневно да ми напомня, че истинската любов съществува. 

			Побързах да отговоря, преди да съм размислила.

			– Ще я взема. 

			
				
					 Goodwill – добра воля. – Бел. прев.

				
			

		

	
		
			Втора глава 
Шарлът

			Два месеца по-късно

			Автобиографията ми имаше крещяща нужда от подновяване. След двучасово ровене из обявите за работа в интернет осъзнах, че ще ми се наложи да поразкрася информацията за уменията си. 

			Макар и скапана, временната работа, с която приключих днес, щеше да придаде по-добър вид на административния ми опит. Е, поне на хартия. Отворих жалкото подобие на автобиография в Word и добавих позицията на правен асистент.

			„Уормън и съдружници“. Изключително подходящо име. Дейвид Уормън2, адвокатът, при когото току-що бях завършила тридесетдневния си ангажимент като заместничка, наистина беше получервей-получовек. След като написах датите и адреса, се облегнах назад на стола, размишлявайки с какво по-точно ме е обогатила работата за този глупак.

			Да видим. Потупах брадичката си с пръст. Какво свърших за човека червей тази седмица? Хм… вчера свалих ръката му от задника си и го заплаших със съд. Да, това определено трябваше да фигурира в сивито ми. Написах:

			Умения за работа в условия на стрес.

			Във вторник червеят ме научи как да слагам по-раншна дата на машината за печати, за да не го закача Агенцията за приходите. Идеално. Нямаше как да пропусна да включа и това. 

			Безпроблемно спазване на крайни срокове. 

			Миналата седмица ме изпрати в „Ла Перла“ за два подаръка – нещо хубаво за рождения ден на съпругата му и нещо секси за „специалната му приятелка“. Кой знае, може да съм добавила и нещичко за себе си на кредитната карта на този кретен. Бог ми е свидетел, че не мога да си позволя прашки за трийсет и осем долара. 

			Отлична работна етика и реализиране на специални проекти. 

			Добавих още няколко изсмукани от пръстите, високопарни постижения и разпратих автобиографията си на десетина агенции. После се възнаградих със заслужена чаша вино. 

			Колко вълнуващ живот водех само. Необвързана двайсет и седем годишна в Ню Йорк, сам-самичка в петък вечер по изсулени панталони и тениска. Нямах никакво желание да излизам обаче. Нямах желание да пия шестнайсетдоларови мартинита в скъпарски барове, където мъже като Тод прикриваха истинската си същност под новички, лъскави костюми. Затова реших да вляза във фейсбук и да разгледам живота на другите – поне както го представяха в социалните мрежи. 

			На екрана се появиха обичайните петъчни посто­ве – „happy hour“ усмивчици, снимки на храна и на бебетата, с които все повече и повече от приятелите ми се сдобиваха напоследък. Отпивайки от виното, продължих разсеяно да скролвам надолу… докато не попаднах на нещо, което накара пръста ми да замръзне на място. Тод беше споделил нечия снимка, на която държеше за ръка непозната жена – жена, която страшно приличаше на мен. Можеше да мине за моя сестра. Руса коса, големи сини очи, безупречна кожа, плътни устни и същия онзи влюбен поглед, с който самата аз гледах Тод навремето. Съдейки по облеклото им, предположих, че са се издокарали за сватба. После обаче прочетох надписа отдолу:

			Тод Рот и Маделин Елджин обявяват 
публично годежа си.

			Годеж ли?

			Преди седемдесет и седем дни – но кой ли изобщо ги броеше – приключи нашият годеж. И той вече е предложил на друга? Мамка му, та това дори не беше жената, с която го хванах да ми изневерява.

			Трябваше да е станала някаква грешка. С разтреперана от гняв ръка преместих мишката и отворих профила на Тод. Разбира се, грешка нямаше. Стената му беше обсипана с поздравления, на някои от които дори беше отговорил. Публикувал беше и снимка на сключените им ръце с годежния пръстен. Моя. Шибан. Годежен. Пръстен. Захвърлих го в лицето му, докато все още си закопчаваше ципа, и въпреки това не си е направил труда да купи друг. Съмняваше ме да е сменил и матрака, върху който спахме цели две години. Нищо чудно Маделин вече да е купувач във веригата универсални магазини „Рот“ – вероятно седеше на старото ми бюро и вършеше работата, която напуснах, за да не ми се налага всеки ден да гледам лъжливата физиономия на Тод.

			Изпитах… гняв, раздразнение. Почувствах се заменима. 

			Странно, но изобщо не изревнувах мъжа, когото доскоро си мислех, че обичам. Просто страшно ме заболя от факта, че толкова бързо ме е заменил с друга. Стана ми пределно ясно, че онова помежду ни съвсем не е било специално. След като скъсах с него, той се кълнеше, че ще поправи нещата – каза ми, че аз съм любовта на живота му и ще направи всичко по силите си да ми го докаже. Цветята и подаръците секнаха след две седмици. Обажданията – след три. Сега вече знаех защо – открил е любовта на живота си… отново. 

			За свое собствено изумление не се разплаках. Просто ми стана мъчно. Много мъчно. Наред с живота, апартамента, работата и достойнството ми Тод ми отне и вярата в любовта. 

			Облегнах се назад и затворих очи, поемайки няколко дълбоки, пречистващи глътки въздух. Реших, че няма да позволя на тази новина да ме срине. В никакъв случай! Не ми оставаше друг избор, освен да взема нещата в свои ръце. Затова направих онова, което би сторило всяко бруклинско момиче на мое място.

			Пресуших бутилката вино. 

			◆   ◆   ◆

			Да. Бях пияна. 

			Фактът, че бях облечена в разкопчана сватбена рок­ля с пера и пиех вино направо от бутилката, беше достатъчно показателен. Съвсем не по дамски килнах глава назад и допих последните няколко капки, след което със замах оставих бутилката на масата. Лаптопът ми подскочи и екранът му светна. Щастливата двойка ми се усмихна от там. 

			– И с теб ще постъпи по същия начин – размахах предупредително пръст. – Знаеш ли защо? Защото кръшкачът си остава кръшкач. 

			Проклетите пера на роклята отново погъделичкаха крака ми. Всеки път си представях, че ме лази грамадна буболечка. Когато се пресегнах да се почеша, ръката ми закачи нещо и моментално се досетих какво е то. Синята бележка. 

			Придърпах роклята към себе си и пак прочетох посланието.

			На Алисън

			Тя каза: „Прости ми, че съм такава мечтателка“, а той я хвана за ръка и отвърна: 
„Ти ми прости, че не съм бил до теб по-рано, за да мечтаем заедно“. – Дж. Айрън Уърд 

			Благодаря ти, че сбъдна всичките ми мечти. 

			Твоят любим,

			Рийд

			Сърцето запя в гърдите ми. Колко красиво. Колко романтично. Не проумявах как тези двамата бяха допуснали толкова специална рокля да се озове в ръцете на едно пияно момиче, вместо да я запазят за дъщерите си? Тъй като физиономията на Тод и без това ми беше дошла до гуша, написах в търсачката на фейсбук Рийд Истууд. 

			Представете си изненадата ми, когато установих, че не един, а цели двама души с името Рийд Истууд жи­веят в Ню Йорк. Първият изглеждаше над шейсетте. Макар роклята да беше прекалено секси за булка на неговите години, все пак прегледах по-щателно страницата му. Рийд Истууд имаше съпруга на име Мадж и голдън ретривър на име Клинт. Както и три дъщери, една от които бе водил разплакан към олтара миналата година. 

			Въпреки че изгарях от любопитство да разгледам сватбените снимки на дъщеря му, реших, че е време да премина към следващия Рийд Истууд. 

			Тутакси изтрезнях, щом снимката му се появи на екрана. Този Рийд Истууд беше поразително привлекателен. Толкова привлекателен, че се зачудих дали профилът не е фалшив и това не е снимката на някой известен топ модел. Но когато отворих фотоалбума, се натъкнах на още снимки на същия мъж. Всяка следваща по-ослепителна от предишната. Последната, върху която цъкнах, беше отпреди няколко години. Годежна снимка – Рийд Истууд и Алисън Бейкър. 

			Бях открила автора на синята бележка и любимата му. 

			◆   ◆   ◆

			Телефонът ми подскачаше на нощното шкафче като мексиканско бобче3. Пресегнах се и го сграбчих тъкмо когато се включи гласовата поща. Единайсет и половина. По дяволите, май бях попрекалила снощи. Опитах се да преглътна, но гърлото ми беше по-сухо от пустиня. Имах спешна нужда от голяма чаша вода, „Мотрин“4, душ, както и да спусна завесите, за да се избавя от ослепителните слънчеви лъчи. 

			Завлякох пияния си задник в кухнята и се насилих да пия вода, макар да имаше голяма вероятност водата и хапчетата да се върнат обратно по хранопровода ми. Трябваше да легна. На връщане към спалнята погледът ми се спря върху лаптопа на кухненската маса. В съзнанието ми отново изникна болезненият спомен за предишната вечер – както и причината да изпия сама бутилка вино. 

			Тод е сгоден.

			Бях му бясна – благодарение на него днес се чувствах като парцал. Бях още по-бясна на себе си обаче, задето съм му позволила да провали още един ден от живота ми. 

			Уф. 

			Спомените ми бяха замъглени, но разбира се, кристално ясно виждах в главата си снимката на щастливата двойка. Внезапно ме обзе паника – Господи, дано не съм направила някоя глупост. Помъчих се да прогоня тази мисъл и продължих към спалнята, но знаех, че няма как толкова лесно да се отърва от нея. Нямах друг избор, освен да отворя лаптопа и да проверя съобщенията си. Върнах се в леглото едва когато се убедих с очите си, че не съм писала на Тод. 

			Чак в ранния следобед отново се почувствах като човек и влязох под душа. Щом приключих, измъкнах телефона от зарядното, седнах на леглото и се заех да преглеждам съобщенията си. Новото гласово съобщение ми напомни, че някой ме бе търсил по-рано. Най-вероятно поредната агенция, която няма какво да ми предложи, но все пак ще пропилее цял един ден да ме интервюира. Разресвайки мократа си коса, пуснах записа и заслушах. 

			Здравейте, госпожице Дарлинг. Безпокои ви Ребека Шелтън от „Истууд Пропъртис“. Обаждам се във връзка с интереса ви да разгледате апартамента на последния етаж на Милениум Тауър. Имаме организиран оглед за четири следобед. Господин Истууд също ще е там и може да ви разведе по-късно, да кажем към пет часа? Моля, обадете ни се, за да потвърдите присъствието си. Номерът ни е…

			Не го чух обаче, защото изпуснах телефона си на леглото. Мили Боже. Съвсем бях забравила, че снощи проучвах мъжа със синята бележка. Малко по малко спомените ми започнаха да се избистрят. Онова лице. Онова разкошно лице. Как изобщо съм могла да го забравя? Спомних си, че преглеждах снимките му… пос­ле и биографията му, която ме отведе на сайта на „Истууд Пропъртис“. Но случилото се след това ми беше като в мъгла.

			Взех лаптопа и отворих последния разглеждан сайт.

			„Истууд Пропъртис“ е една от най-големите независими компании посредници в света. Представяме най-престижните и редки имоти на подходящите купувачи в условията на пълна дискретност. Независимо дали търсите луксозен апартамент в Ню Йорк с изглед към парка, имение на брега на морето в Хемптън, уединен очарователен замък в планината, или пък сте готови за първия си частен остров, „Истууд“ е тук, за да превърне мечтите ви в реалност. 

			Намерих линк към имотите и написах името на онзи, който жената спомена по телефона: Милениум Тауър. И ето че апартаментът наистина се продаваше. Срещу скромната сума от дванайсет милиона можех да притежавам апартамент на Кълъмбъс Авеню със спираща дъха гледка към Сентръл Парк. Нека ви напиша чек. 

			Полюбувах се с отворена уста на видеото и двайсетината снимки, сетне цъкнах бутона за запазване на час за оглед. Появи се заявление с надпис: С оглед поверителността и безопасността на нашите продавачи, бъдещите купувачи трябва да попълнят заявление, преди да разгледат имотите. Ще се свържем само с купувачите, отговарящи на строгите ни изисквания. 

			Едва не прихнах да се смея. Страшни изисквания, няма що. Не бях сигурна дали имам достатъчно пари да се кача на влака, за да се добера до това тузарско място, камо ли пък да го купя. Бог знае какво съм написала, че да ме одобрят. 

			Затворих сайта и тъкмо се канех да изгася лаптопа, когато ми хрумна да хвърля още един поглед на господин Романтичен във фейсбук. 

			Божичко, самото съвършенство. 

			Ами ако…

			Не бива.

			Нищо добро не е излязло от идеи на пияна глава. 

			Не е редно. 

			Но…

			Това лице…

			И тази бележка. 

			Толкова романтична. Толкова красива. 

			А и… кога иначе щях да видя отблизо апартамент за дванайсет милиона долара?

			Наистина не бива.

			Само че… през последните две години играех само по правилата. И докъде ме доведе това?

			Дотук. Доведе ме точно дотук – безработна и с махмурлук, съвсем сама в долнопробния си апартамент. Може би беше време да наруша правилата. Взех телефона си и посегнах с пръст към зелената слушалка. 

			Майната му.

			Щеше да бъде моята малка тайна. Можеше пък да се окаже забавно – да се издокарам като богаташка и същевременно да задоволя любопитството си относно мистериозния мъж. Какво имах да губя?

			И все пак, знаеш какво казват за любопитството…

			Избрах последното пропуснато повикване и натис­нах зелената слушалка. 

			– Здравейте, обажда се Шарлът Дарлинг. Искам да потвърдя уговорката с Рийд Истууд… 

			
				
					 Worman (англ.) – игра на думи: червей (worm) и човек (man). – Бел. прев.

				
				
					 Frijoles saltarines (исп.) – бобена шушулка, обитавана от ларва на молец (Cydia deshaisiana), който се среща предимно в Мексико. Движението на ларвата създава впечатлението, че шушулката подскача. – Бел. ред.

				
				
					 Широко използвано болкоуспокояващо средство, съдържащо ибупрофен. – Бел. ред.

				
			

		

	
		
			Трета глава 
Шарлът

			– Можете да разгледате наоколо или да останете във фоайето – както предпочитате. Господин Истууд след малко приключва с клиентите и идва при вас. 

			Очевидно един човек не беше достатъчен за представянето на луксозен апартамент. Докато Рийд Истууд развеждаше евентуалните купувачи, хостесата ме посрещна и ми връчи лъскава брошура с информация за имота. 

			– Благодаря – отвърнах.

			Постоях във фоайето, стиснала здраво яркозеленото си портмоне на Кейт Спейд, което забърсах на разпродажба в „Ти Джей Макс“, и обзета от натрапчивото усещане, че допускам голяма грешка. 

			Наложи се да си напомня защо съм тук. Какво имах да губя? Абсолютно нищо. Животът ми и без това нямаше как да се обърка повече, така че можех да си позволя това своеволие. Просто изпитвах непреодолимата нужда да разбера защо са се разделили пътищата на Рийд и Алисън.

			Трийсет минути по-късно продължавах да чакам. Чувах приглушен говор от съседното помещение, но никой не излизаше. 

			Точно тогава по мраморния под отекнаха нечии стъпки. 

			Сърцето ми заби по-бързо, ала се оказа фалшива тревога – хостесата придружаваше заможна на вид двойка до изхода. Нито следа от Рийд Истууд. 

			Жената носеше в ръцете си малко бяло кученце. Спря за миг, усмихна ми се, сетне тримата изчезнаха зад вратите на асансьора. 

			Къде е той?

			Настана пълна тишина. За момент се запитах дали съвсем не ме е забравил. Имаше ли заден изход? Макар че вероятно трябваше да си остана във фоайето, реших да се поразходя и се натъкнах на внушителна библиотека.

			Стените бяха облицовани с тъмно масивно дърво. Полици с книги се издигаха чак до тавана. Подът беше застлан с персийски килим, който, без съмнение, струваше повече, отколкото изкарвам на година. 

			Мирисът на стари книги беше опияняващ. Присламчих се до един от рафтовете и взех първата, върху която се спря погледът ми – „Приключенията на Хъкълбери Фин“ на Марк Твен. Заглавието на книгата ми беше познато от училище, но нямах ни най-малка представа за какво се разказва в нея. 

			– Първият значим американски роман поне според някои. 

			Дълбокият му, плътен глас ме накара да потреперя. Глас, който не се забравя.

			Сложила ръка на гърдите си, бавно се обърнах.

			– Изплашихте ме.

			– Мислехте си, че сте сама ли?

			Застинах на място. Рийд Истууд изглеждаше в пълен унисон с мрачната, внушителна стая, в която се намирахме. Само един поглед и коленете ми се подкосиха. Беше още по-висок, отколкото си го представях, и носеше риза, подчертаваща извивките на гърдите му. Папийонката и тирантите му, които върху всеки друг биха изглеждали нелепо, стояха изключително секси на мускулестата му гръд. 

			Беше застанал на прага и ме наблюдаваше. Стори ми се малко грубичко. Не е ли редно посредникът поне да се ръкува с клиента? Или пък да се извини за закъснението? 

			– Чела ли сте я?

			Вибрациите на гласа му отново преминаха през тялото ми.

			– Какво?

			– Книгата, която държите. „Приключенията на Хъкълбери Фин“.

			– А! Ъм… чела съм я. Май… да, в училище, преди доста години.

			По кожата ми пробягаха тръпки, когато той се приближи и ме погледна скептично. Обзе ме тих ужас. Очите му бяха с цвят на тъмен шоколад – най-наситения нюанс на кафявото. Достатъчно беше само веднъж да обходят тялото ми, за да накарат зърната ми да се втвърдят.

			– Защо избрахте точно нея?

			– Заради цветовете – отговорих напълно откровено аз. 

			– Цветовете ли?

			– Да. Черното и червеното много добре пасват на стаята. Наби ми се на… привлече окото ми. 

			Устните му се извиха в тънка, цинична усмивка, но не се разсмя. Като че ли ме изучаваше. За миг ми се прииска просто да побягна. Да забравя този странен ден. Човекът пред мен по нищо не приличаше на онзи, написал трогателната синя бележка.

			Представите ми тотално се разминаваха с реалност­та. 

			– Поне сте откровена – продължи Рийд и килна глава настрани. – Прав ли съм?

			Започнах да се потя.

			– Моля?

			– Откровена.

			Каза го така, сякаш се опитваше да ме провокира. 

			Изкашлях се, преди да отговоря.

			– Да.

			Той направи още крачка напред и взе книгата от ръцете ми, едва докосвайки пръстите ми със своите. През тялото ми премина електричество. Не се сдържах и проверих лявата му ръка за венчална халка. Не видях такава. 

			– Била е противоречива за времето си книга – каза господин Истууд.

			– Ще ми припомните ли защо?

			Ще ми припомните ли. Все едно някога съм знаела отговора на този въпрос. 

			Грубоватото му, мускусно ухание изпълни гърдите ми. 

			Рийд плъзна дългите си пръсти по останалите книги на полицата и заговори, без да вдига очи към мен.

			– Насмешливото обрисуване на социалната атмосфера на Юга в края на миналия век. Отношението на автора към расизма и робството обаче е интерпретирано различно от читателите. Оттам идва и противоречието. – Най-сетне благоволи да ме погледне. – Вероятно са ви го обяснявали в училище, когато не сте внимавали. 

			Преглътнах сухо.

			Първо впечатление за Рийд Истууд: снизходителен задник. 

			Снизходителен задник, който е прав. Наистина не бях внимавала.

			Той върна книгата на рафта и впи поглед в мен.

			– Четете ли?

			Всеки един въпрос звучеше като провокация от устата му.

			– Не. Аз… навремето четях любовни романи. 

			Рийд вдигна подигравателно вежда.

			– Любовни романи?

			– Да. 

			– Кажете ми, госпожице Дарлинг, как така някой, който от време на време чете любовни романи, проявява интерес към апартамент с библиотека, заемаща една четвърт от общата му площ?

			Изстрелях първото нещо, което ми хрумна – само и само да избегна неловкото мълчание. 

			– Мисля, че библиотеката придава завършеност на дома. Да си заобиколен от книги, е много секси… уютно… знам ли. Просто притежава някаква харизма.

			По-глупав отговор не можах ли да измисля?

			Той продължаваше да ме гледа изпитателно, сякаш неудовлетворен от чутото. Почувствах се доста неловко, не само заради сериозното му изражение, но и от това колко дяволски привлекателен беше. Тъмната му коса беше сресана настрани, но не толкова перфектно пригладена, колкото всичко останало по него. Не беше се бръснал поне три дни. Рийд притежаваше опасен чар, който някак не се връзваше с благоприличното му облекло. Нещо в очите му ми подсказваше, че без проблем би ме навел напред и зашлевил толкова силно по задника, че да ми остане отпечатък. Или поне в тази посока ме отведоха мислите ми. 

			Най-накрая той наруши мълчанието.

			– Защо не обиколим и останалите помещения?

			– Да… моля. Затова съм дошла. 

			– Добре тогава – смотолеви Рийд.

			Въздъхнах с облекчение. Стените на библиотеката започваха да ме задушават.

			Не по-малко впечатляващ изглеждаше господин Истууд и отзад. Извивката на задника му във вталения панталон накара пулса ми да се ускори. 

			Въведе ме във внушителната кухня.

			– Подовете са от махагон. Както виждате, всичко е в изискан гурме стил – проектирано за максимално удобство на готвача. Наскоро е реновирано. Плотовете са от гранит и мрамор. Електроуредите са „Бош“. Топ качество. Шкафовете са изработени по поръчка с покритие от бял лак. Готвите ли, госпожице Дарлинг?

			Изпъвайки тясната си черна рокля, отвърнах:

			– Да, не всеки ден, но да. 

			– Чудесно. Заповядайте, разгледайте наоколо. Ако имате въпроси, не се притеснявайте да ме попитате. 

			Нима Рийд започваше да се държи нормално с мен? Пулсът ми се поуспокои. 

			Закрачих из просторната кухня, тракайки с токчета по махагоновия под. Той облегна мускулестите си ръце на централния плот, без да ме изпуска от поглед. Сърцето отново заблъска бясно в гърдите ми. 

			Извръщайки очи от неговите, кимнах с глава.

			– Много е хубаво.

			– Въпроси?

			– Не.

			– Да продължаваме, значи?

			– Да.

			Следващата ни спирка беше главната спалня. Светлината в стаята беше леко приглушена, но огромният прозорец с възхитителна гледка към града определено компенсираше този недостатък. 

			– Това е главната спалня. Не пропускайте да надникнете в обширната гардеробна. Банята е оборудвана с парна душ кабина, джакузи и мраморен под. Както можете да видите, тази стая разполага с най-добрата гледка в целия апартамент. 

			Внимателно огледах всичко, полагайки неимоверни усилия да изглеждам сериозна. Той ме следваше на близко разстояние, което адски ме напрягаше. Изпитвах силно сексуално влечение към него и това никак не ми харесваше. Имаше нещо гнило в този мъж. Не беше онзи Рийд, за когото си бях фантазирала. Моят Рийд трябваше да ми даде нова воля за живот, а не съвсем да я потъпче.

			Щом се върнахме в основната част на спалнята, той вдигна очи към мен.

			– Въпроси? Коментари? 

			Нямаше ли край това мъчение? Кажи нещо. 

			– Струва ми се, че… ъм… апартаментът е прекалено голям за мен.

			Рийд седна на леглото и кръстоса ръце, без да оставя драгоценната си папка дори за момент. 

			– Прекалено голям…

			– Да. Май не ми е нужно всичкото това място. Аз… прекарвам доста часове на работа. И… няма да ми остане време да му се насладя. 

			Той ме изгледа кръвнишки – ама наистина кръвнишки.

			– О, вярно. Бях забравил за уроците по сърф за кучета. 

			Какво?

			– Моля?

			Господин Истууд потупа папката с показалец.

			– Професията ви. Записала сте я в заявлението си. Звучи ми наистина сложно – сърфинг за кучета. Как се научава човек да преподава подобно нещо?

			Мамка му.

			В какво се забърках?

			Така се бях оплела в лъжите си, че беше твърде късно да разкривам истината.

			– Както вие сам казахте… доста е… сложно. Нужни са… много тренировки – отвърнах с половин уста. 

			– Как става по-точно?

			Как сърфират кучетата? Проклета да съм, ако знам. 

			– Заставаш в задната част на дъската, а… кучето застава отпред… и, ъм… после… то започва да сърфира.

			Изричайки последната дума, избухнах в смях.

			– Да.

			Рийд стана от леглото и се приближи до мен.

			– Да разбирам ли, че заплащането е добро?

			Преглътнах тежко и поклатих глава.

			– Не съвсем, не.

			Въпросите му заваляха един след друг.

			– Значи имате спестявания?

			– Не.

			– Щом професията ви не позволява да си купите подобен апартамент как по-точно възнамерявате да го заплатите? 

			– Имам си начин…

			От ледения му поглед ме побиха тръпки.

			– Нима? Защото кредитният ви отчет говори друго. Говори, че нямате пукната пара, Шарлът – тросна се той, изплювайки името ми като мръсна дума.

			Извади лист хартия от папката и го навря в лицето ми.

			– Как си се сдобил с това? – озъбих се аз и отскубнах листа от ръцете му. – Значи си ме проверявал?

			Тонът му стана още по-гневен.

			– Ти сериозно ли си въобразяваше, че бих развеждал някого в апартамент за дванайсет милиона долара, без да му направя щателна проверка? Невъзможно е да си чак толкова наивна. 

			Почувствах се повече от унизена. 

			– Нямаш право да ме проверяваш без мое позволение.

			Рийд присви очи насреща ми.

			– Даде ми позволение, когато пусна заявлението си за оглед. Този факт май ти е убягнал. Каква изненада само.

			– Тоест, знаел си от самото начало – отвърнах примирено. 

			– Разбира се, че знаех – изсъска той. – Нека прегледаме и останалите неща, които явно не си спомняш, че си попълнила в заявлението си.

			О, не.

			Рийд разгърна папката.

			– Професия: инструктор по кучешки сърфинг. Хобита и интереси: кучета и сърфинг. Предходна работа: мениджър на нощна смяна в „Откачалките“ – прочете и я запрати в другия край на стаята. Документите се пръснаха по пода.

			– Защо си тук, госпожице Дарлинг?

			Буквално малко се напишках в гащите.

			– Исках само да го видя…

			– Да видиш…– процеди през искрящо белите си зъби той. 

			– Да. Дойдох да видя… – Теб. – Но не очаквах такова грубо отношение.

			Яростен смях се изтръгна от гърлото му.

			– Моето отношение ли наричаш грубо? Ти очевидно не цениш времето на хората, появяваш се тук с напълно фалшив профил, а грубият съм аз, така ли? Време е да се опомниш, госпожице Дарлинг. Учудващо, но изглежда си записала истинското си име. Защо си излъгала за всичко останало, а си дала истинското си име, е мистерия за мен, да не говорим колко е глупаво. Та, ако бях груб, какъвто ме изкарваш, досега да бях извикал охраната. 

			Охраната ли?

			Това вече преля чашата.

			Дойдох с едничката цел да го видя. Да се уверя, че е добре… че са добре. Нямаше как да призная каква е причината да съм тук, но противното му държание ме извади от равновесие.

			– Добре. Значи искаш да научиш истината? Стана ми любопитно да видя това място… да разбера как изглежда пълната противоположност на живота, който водя напоследък. Имах нужда от промяна. В дупка съм от седмици насам и снощи си пийнах повечко. Попаднах на сайта ви и намерих тази обява… намерих теб. Нямах намерение да ти губя времето, просто исках да видя мястото с очите си. Може би исках да се престоря, че нещата не са толкова лоши, колкото всъщност са. Изобщо не помня да съм въвеждала тази нелепа информация. Знам само, че получих обаждане за потвърждение на уговорката и го приех като знак от съдбата. Реших да дойда и да разнообразя сивото си ежедневие. 

			Рийд не обели нито дума, затова продължих: 

			– И за твое сведение, чета книги. Беше ме срам да си призная. Продължавам да чета любовни романи, но само от онези с многото секс сцени, понеже, откакто годеникът ми ми изневери, не съм си лягала с никого. Така че, да… чета книги, Рийд. Чета и то доста. Само че заглавията, с които бих напълнила онази библиотека, едва ли биха се харесали на по-консервативните потенциални купувачи. 

			Устните му лекичко се извиха нагоре.

			– Умея да готвя само с мултикукър. Съмнява ме някога да ползвам кухнята. Тази спалня обаче? Това е спалнята мечта. Също като всичко останало тук. Просто една мечта, която никога няма да се сбъдне. Давай, осъди ме за това, че съм мечтателка, Истууд.

			Изхвърчах навън, но не и преди да се спъна в килима на излизане. 
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